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A  hárfás, a kiváncsi mikrofon 
és a józsefvárosi hangulat

! Í )
E g y  S s e l y s z i i t l  k ö z v e t í t é s  t ö r t é n e t ©

Az e m b e r  hol g y ö n y ö rk ö d v e , h o l; 
egy k ic s it b c J s z - 'b o d v a  c sa k  h a l l - ' 
g a tja -h a l lg a t ja  a rá d ió  m ű so rá t. 
H a  bo sszan k o d ik , k ö n n y ű  se g íte n i; 
l e k a t tin t ja  a  gom bot, a z tá n  o d a  se 
nek i. A zzal e lle n b en  k e v és  e m b e r  
tö rő d ik , ho g y  a leg eg y szerű b b  k öz­
v e títé s  is milyen alapos előkészí­
tést igényel.

E g y ik  e ste  a  K ö lcsey  .u tc a  Urbán 
sö rözőben  k észü li"  h a n g i  e lv é te l Wu- 
chinger G á sp á r  h á r fa já té k á ró l ,  egy 
józsefvárosi hangulatkép egyik mo­
zaikjaként. A „ jó z se fv áro s i h a n g u ­
la to t“ e lő re lá th a tó a n  a  jö v ő  h é te n  
k ö z v e títi  a  rád ió .

M in d e n e k e lő tt  m eg  k e ll á lla p í­

ta n i  a  m ű_. -szerk esz tő ség n ek , k eg y  
m it  is  a k a r  k ö z v e títe n i a  Jó z se fv á ­
rosbó l. Ez m á r  h a so n ló  h o lm i k ö z ­
v é le m én y k u ta tá sh o z , m e r t

o ly asm it, a m i a k ö zö n ség et
n ag y o n -n ag y o n  n e m  é rd ek li, 

k ö z v e títe n i n e m  é rd em es .

H a  a  rá d ió  „ h áz i közvélemény ku­
tatója“ ú g y  v é li, hog y  a  t. h a l l ­
g a tó k  n em  tu d n a k  m eg le n n i e jó ­
z se fv á ro si h a n g u la tk é p  n é lk ü l, a k ­
k o r  ro sz a , m eg  k e ll  c s in á ln i a  fe l­
v é te lt.

E g y - k e ü ő - h é r o m ,  m o s t ! . . .

O d a á ll h á t  a  rá d ió  szép  sz ü rk e  
fe lv e v ő a u tó ja  a  k o csm a  elé, a z tá n  
a  te c h n ik a i fe lsze re lé s  d e ré k  k e ­
zelő i b e b u z o g a tiá k  a  d ró te k é i  a  
k isk o csm áb a , m ia la t t  b e n t  a  b e ­
szélő („b izonyos n e v e z e tű “ G y u ri 
b a r á tu n k  é s  k o lleg án k ) m egbeszéli 
a  szem üveges , zöm ök  k is  k a r fá s s a l,  
mi, hogy fog lefolyni, ő m it  k é r ­
dez, a  h á r fá s  lehe tő leg , Ynit VtíéV 
jen , m it  já tsszé k , / ’

v a la m i k e d v ese t, n ék ed , ó, H a ll­
ga tó , h o l a  d e ré k  m e s te r  közö lte , 
hog y

a bár fázis náluk családi szo­
kás,

o ly a n n y ira , hog y  a  Wuchinger- 
csa lá d  k ü lö n  h á r fá t  is  s z e rk e sz te tt  
m ag á n ak . A z tán  m e g in t a  sz p ík e r  
Gyuri szólt, a z tá n  m e g in t a  h á r fá s  
z e n g e tt  egy k ic s it  . . .

A m ik o r p ed ig  m in d e z  le z a jlo tt , 
„biberunt maynum áldomás!“ — 
am i e g y éb k é n t a  s ik e rü lt  fe lv é te l­
n e k  ism é te lt  v is sz a té rő  m o tív u m a  
v o lt  . . .

Kussinszky Endre J

mennyi legyen a „kocsmai 
hangulat“

és m e n n y i a zene, a m it  tá g ra n y i-  
to t t  fü lle l  h a llg a t  m a jd  a h a llg a tó  
—  íg y  re m é li  a rá d ió  k ö z v é lem é n y ­
k u ta tá sa .

A m ik o r m in d ez  leb o n y o ló d o tt, 
m eg k ezd ő d ik  a  fe lv é te l.

— Felvétel! —  je lz i a  k o csib an  
ü lő  m as in a k ez e lő n e k  eg y  k é k k ö p e ­
nyes, m o g o rv a  f ia ta le m b e r , m a jd  —  
k i h in n é! —  így  fo ly ta t ja :

— Egy, kettő, három, n é g y ,  öt, 
hat'— most! — M eg n y o m ja  s to p ­
p e ró rá já t  é s  p á r  lép ésrő l, közelebb 
és mind közelebb hozza a z e n g ő  
hárfához a mikrofont,

így érzékeltetvén a közeledést 
a „hangulathoz“.

M ancikával mi tö rtén t 
a h é ten ?

Á m b á r  h a n g u la t  v a n  a n é lk ü l is J 
eb b en  a k o c sm áb a n . A zegzúgos 
h e ly isé g b en  o ly  fu r fa n g o s a n  h e ­
ly ez ték  e l a  b o x o l: fa la it ,  hog y  
eg y ik b ő l n e m  le h e t á t lá tn i  a m á ­
sik b a , m in e k  k ö v e tk e z té b en  a sze­
relmespárok nem ismernek aka­
dályt. M ia la tt  ők  z a v a r ta la n u l  csó- 
ko ló zn ak , a sö n té sb e n  eg y  jó lm e g ­
te rm e tt ,  k issé  z ú z o ttfü lü  f ia ta le m ­
b e r  k ö z li a  p in c é rre l ,  h o g y  ő Szét­
v e r i  az  egész  k o csm át, m e r t  a 
„c im b a lm o s“ n e m  já tsz o tta  e l n e k i 
a z t az  ö rö k b ecsű  n ó tá t , hog y  a sz o n . 
gy a :

„Mancikával mi történt a
héten?“

A  c im b a lm o s a z o n b a n  n e m  já ts z ­
h a tta  a  M a n c ik á t, m e r t  Wuchinger 
ép p en  a  Kék Duna keringőt p e n ­
g e tte  h á r fá já n .  (N y ilv án  ez h iá n y ­
z o tt a  rá d ió h a llg a tó k n a k .)

K ö zb en  a  fe lv é te lező !: le lk e s  k ö r ­
n y e z e te  e lfo g y a sz to tt n é m i b o r t  — 
n y ilv á n  a  h a n g u la t  e m e lé sé re  — 
íö ld h ö z v á g o tt egy  p o h a ra t  — 
u g y a n ez  o k b ó l — , de  a m i igaz, az 
igaz, amikor a felvétel megkezdő­
dött, lábujjhegyen járt mindahány 
és úgy kerülgette a gumival be­
vont drótot, mint a macska a for­
ró kását . . .

I ly e n  b o n y o d a lm a k  u tá n  a  fe l­
v é te l  e lk é szü lt.

H o l Gyuri k o lle g á n k  m o n d o tt


